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ISABELLE HUSSARD, 

PARADE. 



SCENE PREMIERE. 


Le Théâtre repréfente un Jardin ; la Mere Malice y 
arrive , portant un bonnet & un fabre ; Pierrot , un 
réchaud dans lequel il y a du feu : l'un & l'autre 
tournent autour du Théâtre pendant l’air fuivant. 

MALICE, PIERROT.- 
Pierrot- 

A i r : Que ne fuis-je la fougere ? 


Chut. 


V oyez la drôle d’envie 
Se battre avec l'on Ornant... 

Malice, 


Chut. 


Pierrot. 

Rifquer d’iui trancher la vie.,,. 
Pour favoir s’il eft confiant. 

Malice. 


Pierrot. 
Que j'aurais l’amc perplexe. 

Si j’allais à pareil bal ! , 


A 


i 
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M A L I è B. 

Chut. 

Pierrot. 

Et voilà comme le fexe 
Fait des tours de Carnaval. 

( On joue un air comique , fendant lequel Malice 
s'anime & jette de la poudre dans le feu ; elle 
y paJJ'e le bonnet & le fabre . ) 

Malice, 

Le charme eft fait. 


Pierrot. 

Air : On compterait les diamants. 

Ainfi , par cet enchantement , 

Vous faites niche à la nature. 

M A L I C B. 

Je te l’ai dit , mon art s’étend 
Jufques à' changer la figure. 


Pierrot. 

La figure t 

Malice. 

Oui , mon enfant , 

Et dans l’inftant j’en donne une autre. 

Pierrot, v 
Si vous en avez le talent , 

Que ne changez-vous donc la vôtre t 

Malice. 

Comment? 

Pierrot. 


t 


Que ne changez-vous donc la vôtre t 
( Il Jort par un côté; Ifablle entre par Vautre ). 


SCENE II. 
MALICE, ISABELLE. 
Isabelle. 

Air-. Belle Brune. ‘ 3 

J.E fuis prête, 

Je fuis prête. 
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Malice. 

Quelle ardeur ! 

Quelle valeur ! 

Isabelle. 

Le feu m’en monte à la tête. 

Je fuis prête. 

Je fuis prête. 

Malice. 

Air: Des Triolets. 

Tout doux , je vais armer ton bras; 

Isabelle. 

Trompons l’Amant qui fait me plaire. 

M A L I C E , en r armant. 

Par la vertu de ce damas.... ( Elle U lui donnz,') 
Isabelle. 
Méconnaîtta-t-il mes appas i 
Malice. 

Il te prendra pour Fier-à-bras... 

Isabellf- 
M’en répondez-vous 1 

Malice. 

Oui , ma chere : 
D'ailleurs , tu fais qu’il n’y voit pas... 

Plus loin que n’y voit l’on cher pere. 

Isabelle. 

A i r : Des J impies jeux de fon enfance. 

Si fon cœur trompait ma confiance , 

Que le mien aurait de douleur ! 

Mais l'ouvent un peu d’imprudence 
Conduit l'amour au vrai bonheur. 

M a L i c e , la coëffant . 

Voici le bonnet & l’aigrette. 

Isabelle. 

Comment me vont-ils t 

Malice. 

Bien , très-bien ; 

Et pour féduire une Fillette , 

Il ne te manque prefque rien. 
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Isabelle. 

A i r : Donne{ la patte, mon mignon. 

Vous me flattez. 

Et vous doutez 

, De votre puiilance... 

Malice. 

Qui î moi, douter!.,, 

I S A B fe L L E. 

Vous héfitez. 
Malice. 

Ce terme m’offenfe. 
Isabelle, 

Je crains... 

v Malice. 

Quelle déraifont 

Isabelle. 

Je crains d’être connue : 

S’il a le moindre foupçon , 
je fuis..., je fuis perdue. 

■ . Malice. 

Air: Par cette puijfance efficace. 

Mais lï j’ai le pouvoir fuprême 
De te mener ay diable même.... 

Isabelle. 

" • ' Non pas , s’.jl vous plaît. * 

Malice. 

I ' s 

Nous verrons ; 

De rendre les femmes fideles i , 

Et leurs maris amoureux d’elles ; 
les Férailleurs S: les Gafcons , 

Point menteurs & point fanfarons ; 
les Procureurs , fans artifice ; 

Les Plaideurs Normands , fans malice ; 

Les Abbés , point colifichets ; ^ 

les Robins , fages & difcrecs ; 

Les Filles, fans coquetterie; 

* . Et leurs Mamans , fans jaloufie.... 

Isabelle. 

Oh ! fi vous pouvez fout cela.... 

Malice, 

Le fuccês vous en répondra. 



/ • 
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ISABUtl. 

A i R : Dans les Gardes-Françaifes. 

Il fe battra s’il m’aime. 

Malice. 

Ou ne fe battra pas. 

Isabelle, piquée. 

Son amour cft extrême. 

Malice. 

Il franchira le pas. 

Isabelle. 

Votre forcellerie 
M’égale à fes égaux. 

Malice. 

ladis à la magie 
On dut plus d’un Héror. 

A i R : De tous les Capucins du monde. 

Ces Héros d’heureufe mémoire 
Aifément cela fe peut croire , 

Avoient un Dieu de leurs amis -, 

Qui pour eux gagnoit la vidoire : 

Combien de champions à ce prix 
Auroient de courage & de gloire ! 

Isabelle. 

air : Cejl la chofe impoffible. 

Cette gloire eft l’objet chéri 
Qu’encenfent la Cour & la Ville , 

Et pour être fon favori , 

L’elprit eft un meuble inutile : 

On en rencontre dans autrui , 

Et fans façon l’on en profite. 

là là là là là là , c’eft-là le vrai métite. 

A I R : A notre bonheur V amour préfide. 

On apperçoit près de la barrière 
Petit Jocquet lur un grand cheval , 

Il part , & bientôt dans la carrière 
Il eft au but avant l’on rival. 

Le Jocquet triomphe , èc dans' l’arene 
Fierement ramène 
Son bouillant courfter. 

Lequel des deux faut-il que l’on fête i 
Ma foi , c’eft la bête , 

Non le Cavalier. 
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Al K: Je ne fuirais danfer. 

Mais voici l’inftant 
De me fervir de mes armes , 

Mais voici l’inftant 
^D’elfayer mon verd galanc. 

Malice: 


Un combat plus doux 
Suivra ce moment d'alarmes , 

Un combat plus doux 
Appaifera ion courroux. 

Isabelle. Malice, s'en allant. 


Mais voici l’inftant 
De me fervir de mes armes , 
Mais voici l’inftant 
D’effayer mon verd galant. 


Mais voici l'inftant 
De te fervir de mes armes. 
Mais voici l’inftant 
D’effayer ton verd galant. 


SCENE III. 


ISABELLE. 

Air. : Ciel! VUnivers va-t-il donc fe dijfoudre? 

O DI, c’en eft fait, jouons à la bataille: 

Dieu des boulets ! accepte mon ferment. - 
Je vais d’eitoc & de taille 
Me battre avec mon amant, t 

Vaille que vaille , 

( à fon bras ) 

Pouffe en avant. 

Amour ! 

Dans ce lëjour • 

Monte la garde , 

Sois en garde , ' 

Et dans mon cœur , 

Commande à 1a valeur. 



SCENE IV. 
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SCENE IV. 
ISABELLE, CASSANDRE. 
CASSANDRE. 

A I R : Mon pert a fait bâtir maifon. 

(>'est toi du haut julques eu bas. 

Mais je ne te reconnais pas : 

Quand Cœur-de-Lion arrivera , 

Il te verra, 

Ne comprendra 
Rien à tout ça. 

C’efl roi du haut jufques en bas , • 

Mais je ne te reconnais pas. 

Isabelle. 

A i R : Non , je ne ferai pas ce qu'on veut que jefajfe. 

Pour tout autre que vous , (un pere eft toujours pere. ) 

Il fort de mon armure une vapeur guerrière , . 

Qui déguilant mon lexe , à quelque choie près , 

- Dérobe à tous les yeux ma figure & mes traits. 

Cassandre. 

A I R : Voilà la différence. 

Pat ce bonnet & ce damas j 
Xu repréfentes Fier-à-bras , 

, Voilà la reflemblance. 

Fier-à-bras ne fait point céder , 

Tu finiras par accorder, 

Voila la différence. 

Isabelle. 

A i r : Pour un maudit. péJii: 

La vi&oire m’attend. 

Parlez en militaire. 

Cassandre. 

Sous cet habit, ma cliere, 

Arrive au régiment : 

Et la belle jeuneliè , 

Xu la verras , ma foi , 

Faire afiàur.... de tendrefie 
Pour toi. 

Ifabtlle HuJTard, . B 
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Air : Le premier du /nois de Janvier. 
D’une Déefl'e du grand fon 
Et fort humaine , ce dit-on , 

Mars autrefois eut une fille : 

Tu lui reffembles , je le crois , 

Et par les femmes , je le vois ; 

Tu dois être de la famille. 

Isabelle. 

A i r : Lije demande fon portrait . 
Mon pere fut toujours galanr. 

Cassandre. 

Sans art & fans étude ; 

Mais plus j’approche de l’inftanr, 

Plus j’ai, d’inquiétude. 

Cœur-de-Lion eft prêt d’arriver. . .. 

Isabelle. 

Et je fuis fans alarmes. 

Cassandre. 

Me pourrois-tu , pour l’éprouver , 

Employer d'aunes armes? 

Isabelle 

A i r : Ah ! Magdelon , qu’ave{-vous donc 
Croyez... 

Cassandre. 

Mais enfin... 

Isabelle. ‘ 

Point de mais. 

Sa défaire eft certaine. 

Cassandre. 

S’il vient à ce ferrer de près 
Que fer?s-tu , ma Reine r 

Isabelle, Jouriant . 

’ Ah! Ah! 

Ce n’eft pas cela 
Qui me met en peine. 

Cassandre. 

A I r '. De la fanfare de Saint-Cloud. 
Je fais fort-bien qu’a ton âge , 

L’on répond au qui va là ? 

Mais, morbleu, par fon courage 
Cœur-de-Lion t’étonnera : 

Quand tu le verras en garde. 



II 

Soisde-là, toujours dc-la. 

( II fait quelques feintes. ) 

Regarde , avife , prends garde 
Aux coups qu’il te portera. 

Isabelle. 

A i r : M. l'Abbé , où allt{-vous ? 

Je lais parer... Mais je le voi... 

Tôt , dépêchez , & fans effroi 
Sur l’Amant d’Ifabelle... 

Cassandre. 

Eh bien ! 

Isabelle. 

Entamez la querelle , 

Vous m’entendez bien. 

( Elle fort , Caeur-dc-Lion arrive par le fond t croit 
voir quelqu'un t> tire J a lorgnette. ) 


SCENE V. 

CASSANDRE, CŒUR-DE-LION. 
Cœur-de-Lion. 

A i r j De tous les Capucins du monde. 

I L me femble entrevoir CafTandre. » 

Cassandre. « 

Oui , mon ami. 

Cœur-de-Lion. 

- Sans plus attendre. 

Tu fais que ta fille efl mon lot. 

Scs appas ont fait ma conquête , 

Et pour terminer , en un mûr, 

La mariée cii-clle prête r 

Cassandre. 

A i R : Certain matin que Marguerite. 

Quand l’Arçour demande audience. 

Jamais tendron 

A-t-il dit non ï ' 

B » 

- ‘ . I 


\ 
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Pour éclairer Ton innocence, 

11 ne lui faut qu'une leçon... 

Mais , mon cher , as-tu du courage t 

Cœur-de-Lion. 

Quel radotage !... 

Moi , mcrbleu ! 

Demain l’Hymen verra beau jeu. Bis. 

Cassandre. 

Même air. 

J’ai trop vécu pour faire outrage , 

A l’ombre même d’un Guerrier : 

Sous cet habit, dans mon jeune âge. 

J’ai moiflonné myrte 8c laurier.... 

Mais , mon cher , as-tu du courage ! 

C Œ U R-DE-Ll O N. 

Quel radotage*! 

Comment ça ! 

Pourquoi cette demande-là r Bis, 

CASSANDRE. , 

Un rival !... 

Cœur-de-lion. 

Que dis-tu î 

Cassandre. 

Je dis... 

Cœur-de-Lion. . 

Mon (ang pétille. 

Un rival !... •• 

Cassandre. 

Il efl vrai. 

Cœur-de-lion. 

Pourfuis... ne pourfuis pas... 
Un rival prétendrait à la main de ta fille!-.. 

Son nom... * 

Cassandre. 

C’eft... 

Cœur-de-lion. 

' Qui ?. - 

Cassandre. 

Qui ? 
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Cœur-de -r 10 n. 

Qui ? 

Cassandre- 

Ficr-à-bras. 

C Œ U R -DH -L'I O N. 

• Fier-à-bras ! 

A 1 R : Je fuis joyeux , je fuis toujours gaillard. 

L’amour au cœur , & la lame au poignet , 

Je faurai de cet indifcret 
Rabattre le caquet. 

Je brûle pour Ifabelle ; 

Oui , c’en eft fait ; \ 

J’affronterai tout pour elle. 

L’amour au cœur , & -la lame au poignet , , 

Je lui promets fon fait , 

' Lui garde fon paquet; 

Qu’il choififle , lance ou moufquet , 

Et j’en triomphe net. 

A 1 R ; Tout roule aujourd’hui dans le monde. 

Eft-il fouvent chez ma future 1 
CASSÀNDRE. 

Toujours. 1 

I C<EUR-DE-LION. 

Le trait eft inoui : • 

Et que lui dit cette parjure 1 

Cassandre. 

Que fon cœur étoit fait pour lui. 

C<EUR-DE-LION, 

Et comme eux , encor , ce me femble , 

Comme eux vous ofez me trahir 1 

Cassandre. 

Je les juge fi bien enfemble , 

Que je ne puis les défunir. 

Cœur-de-lion. 

, Même air. 

, Vengeons , en quittant la perfide , 
t ‘ ■ 1 ,’outrage fait à mon ardeur. 

Cassandre. . 

Dans un combat , qu’amour décide , 

Souvent on met trop de fureur; 

Et l’on pourrait... 


L 
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Cœur-dk-lion. 
Point de défaite , 
Fier-à-bras verra fon vainqueur. 

CAÿSANDRE, en s'en allant. 

Sur-tout point de botte fcctette ; 

J'ai mes raifons. 

Cœur-de-Lion. 

Je tire au cœur. 


SCENE IV. 

C (FUR-DE-LION, feul. 

A i r : Qu'il pleuve , qu'il vente , qu'il tonne. 

Ï3leux proteQeurs de mon ofFenfe , 

Rage, amour, dépit, vengeance!... 

A I r : Du Prévôt des Marchand*. 

Mais tantôt il faudra crier, 

Et tout bas je vais vous ptiet : 

Accordez-moi votre afltftance , 

Venez... ou bien ne venez pas ; 

Si je triomphe en votre abfence , 

Ma gloire en aura plus d’appas. 


SCENE VII. 

CŒUR-DE-LION , ISABELLE , avec des moujlaches. 

Isabelle. 

Se rviteur 

A votre valeur. 

( Cœur-de-Lion va au-devant d'elle & l'interrompt. ) 

Cœur-de-lion. • \ 

A moi, vite deux mots. 

Isabelle- 

Parle. 
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Cœur-de-lion, 

Ote-moi d’un doute 
Serois-tu Fier-à-bras î , 

Isabelle. \ 

Oui. 

Cœur-de-lion. 

Parions bas, écoute. 

Sais-tu bien que le cœur d’Ifabelle m’eft dù. 

Isabelle. - • . 

Sais-tu bien que ce cœur m’appartient? le fais-tu? 
Cœur-de-lion.. 

Qu’elle nourrit ce feu que dans mes yeux je porte ; 

Que rien ne l’éteindra... le fais-tu? 

Isabelle. 

Que m’importe- 

Cœur-de-lion. 

A quatre pas d’ici, je te le fais favoir- 
Isabelle. 

Guerrier préfomptueux... 

Cœur-de-lion. 

Parle fans t’émouvoir. 

Isabelle. 

A i r : Vuidons les pots. 

Va, va, mon coeur frémit pour roi. j 

Cœur-de-lion. 

Pour moi ! ^ 

Isabelle. 

Pour toi. 

Cœur-de-lion. 

Le mien eft fans effroi. 

Isabelle. 

L’Amour m’éclaire. 

. . • v 

ClUR-DE-LIO ». 

L’Amour arme mon bras. 
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Isabelle. 

Je t’entends , rival téméraire , 

A mes coups rien ne pourra te l'ouftraire , 

Et dans un moment 
Tu vas mordre la pouflîere. 

CŒUR-DE-LION, 

Infolent ! 

Ensemble. 

( Mettant la main fur la garde. ) 

plus de retard.... oui , dans l’inftanr... 

Je fuis l’Amant , le tendre Amant 
Que l’on préféré... 

( Ils ■ mettent la main fur la garde. ) 

Morbleu ! 

Corbleu !... 


SCENE VIII. 

Les Acteurs précédents , CASSANDRE, MALICE 
ET deux vieux SOLDATS. 

Cassan dre, Pierrot, les deux vieux 
Soldats. 

Air: Ah ! Si vous avie\ vu M. de Catinat. 

A rrêtez , arrêter U 1 * 

Isabelle, Cœur. -de- Lion. 

Rien ne m’arrêtera. 

Ma#ice, Cassandre, Pierrot, 

LES DEUX VIEUX SOLDATS. 

L’honneur vous le preferit, holà , foudain , holà. 

Isabelle, Civ r-d e-Liok. 

En vain à me calmer vous emploierez vos foins. 
Cassandre. 

Entre gens comme il faut fe bat-on fans témoins I 
Isabelle, Cœur-de-Lion. 

A i r : Vous ave{ raifon la Plante. 

Vous avez raifon Calfandre. 

F.t 


Digitized by Google 



17 


Et noue voilà 
Reliés- là 

Pierrot. 

La rira. 

Cassandre. 

A i r : Monfeigneur } vous ne voye\ rien. 

Ma fille doit être au Vainqueur, 

Ceft le fujet de la querelle; 

Elle vous garde l'on honneur, 

Soutenez le vôtre pour elle. 

Pierrot. 

Quelquefois le plus obftiné 
Eft auffi le plus plaftronné : 

Voyons , voyons clair. 

( Caffandre fait figue à Pierrot de fc taire. ) 
Cœur-de-Lion, découvrant fa poitrine. 
Ma valeur eft à découvert. 

Pi errot, à Ifabelle. 

A i R : V ous qui du vulgaire flupide. 

A votre tour... 

CASSANDREjâ Pierrot. 

Morbleu filence. 

Malice. 

Je garantis fa loyauté. 

C<EUR-DE-tION. 

Sûr de mon fait, je le difpenfe 
De m’en montrer la vérité. 

Isabelle. 

J’ai pour unique & feule armure. 

Mon bras , mon cœur,. 

Pierrot. 

Et cetera. 

Cœur-de-Lion, fe mettant en garde. 

Fût-elle d’acier, je vous jure 
Que mon fer en triomphera. 

( On joue un air marqué pendant lequel les deux rivaux 
Je battent. Pierrot les anime ; les témoins font in- 
quiets , & Caffandre effrayé pour fa fille. Je couvre 
le vif âge avec fon mouchoir. Après quelques bottes t 
Ifabelle défarmt Coeur- de-Lion. 

Ifabelle Hujfard , ' C 
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Isabelle. 

A i r : Chantons lœtamini. 

Chantez , chantez ma gloire. 

Isabelle. les Autres. 
Ma gloire & mon bonheur. Sa gloire & fen bonheur. 
Cœur-de-Lion. 

Faut-il que la viéloire 
Echappe à ma valeur ! 

Isabelle, Cassandre , Malice, Pierrot, 

, LES DEUX VIEUX SOLDATS. 

Fier-à-bras eft vainqueur. 

Cœur-de-Lion. 

Ah ! quelle eft ma douleur ! s 

Malice, Isabelle, Cassandre, Pierrot , 

LES DEUX VIEUX SOLDATS. 

Fier-a-bras eft vainqueur. 

Cœur-de-Lion. les Autres. 

Ah ! quelle eft ma douleur ! Fier-à-bras eft vainqueur. 

( Cœur-de-Lion Je jette fur un lit de gafon , & v reftc 
pendant Pair Juivant. Ifabelle parle bas à Cajfandre ) 

Pierrot. 

A i r : Quand un tendron vient en ces lieux. 

On nous allure , avec raifon. 

Que l’amour n’y voit goutte , 

Mais en pareille occafion , 

Il le bat mieux fans doute. 

Cassandre, à Ifabelle. 

Je te comprends à demi-mot. 

Pierrot, à Cœur-de-Lion. 

Quelques bottes avec Pierrot... 
Isabelle, à Pierrot. 

Tout beau. 

Cassandre, Malice, Pierr ot 

LES DEUX VIEUX SOLDATS. •> * 

Ho , ho , ho , ho ! 

Cœ ur-de-Lion. 

Ha, ha, ha, ha! 


Digitized by Google 



7 


19 

C œ u r-d b-L i o n. us Autres. 

Quel accident j’éprouve-I'a ! Dans un inftant fon tout Tiendra. 
Isabelle. 

Là, là. 

I C A S S A N DR E, M A L I C E, Pi E R R O T, 

LES DEUX VIEUX SOLDATS- 
Ho , ho , ho , ho t 
Cœur-de-Lion. 

Ha , ha , ha , ha 1 

Cœur-de-Lion. les Autres. 

Quel accident j’éprouve-là ! Dans un inftant fon tout viendra. 


SCENE IX. 

CASSANDRE, C (B. U R-D E-L I O N- 

Cœur-de-Lion. 

A I R : De la Paliffè. 

t I_i E traître m’a mis à bout ; 

Quel état ! quelle détreffe 1 
Me voilà , du même coup , 

Sans armes & fans maîtreflé. 

Le hafard . dans un moment , 

Mous éleve ou nous renverfe, 

Et notre gloire dépend 
D'une quarte ou d’une tierce. 

CASSANDRE. 

Air : De Joconde. 

J’en ai donné , j’en ai reçu.... 

Cœur-de-Lion, fe kvant. 

Encore quelqu’outrage ! 

CASSANDRE. 

■* On eft battant , on eft battu ; 

Tel eft notre partage. 

Cœur-de-Lion. 

Mon Ifabelle me trahit , 

Et vous êtes fon pere 1 
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Cassandr.e. 

Sa mere me l’a toujours dit : 

D’ailleurs , c’eft ma première. 

G® dr-di-Lioh, 

s 

Air : Ton humeur ejl Catherine. 
Son nom me met en colere... 

Cassandre, à part. 
Ajoutons à l'on t «urinent. 

( haut. ) 

Elle lait encor te plaire... 

CœUR-BE-LiON. 

Terminons. 

Cassandre. 

Dans le moment. 

De ma fille , aujourd’hui même , 

Tu peux être le mari. 

Cœur-de-Lion. 

Moi ?... 

Cassandre. 

Mais ton rival qui l’aime 
Prétend refter l'on ami. 

Cœur-de-Lion. 

A i r : Des fraifes. 

Et l’on eft allez hardi !... 

Ah ! finiflons de grâce ; 

Je comprends ce mot d’ami , 

Et dans le monde aujourd’hui,.. 

Cassandre. 

Ça pafle , ça pafle , ça pafie. 

A i R : Des portraits à la mode. 
Chercher objet digne de charmer, 

Tout mettre en œuvre pour l’enflammer. 
Ne l’époufer que pour bien l’aimer , 

C’étoit la vieille méthode. 

Courir après un riche parti , 

Sans le connoître , lui dire oui , 

Prendre l'on bien, ne toucher qu’à lui. 
Voilà les maris à la mode. 

Fêter fa femme danï tous les temps. 

Lui confacrer l'es plus doux inflants , 

Sur (es genoux bail'er fes enfants , 

C’étoit la vieille méthode. 


3.1 

Le lendemain que l’on eft époux , 

La laider-là pour un rendez-vous , 

Et par orgueil en être jaloux , 

Voilà les maris à la mode. 

Cœur-de-Lion-. 

A i r : Va t'en voir s'ils viennent . 

L’Hymen eft depuis long-temps 
Un Dieu trop commode. 

S’il m’enchaîne , je prétends 
Réformer fon code. 

Cassandre. 
Va-t-en voir s’ils viennent , Jean , 
Va-t-en voir s’ils viennent. 
Cœur-DE-Lïon. 

A I R Eh mais , oui da ! 

Ainfi près de ta fille, 

Ce rival favori.... 

Cassavdre. 

Au gré de la famille , 

Sera ton double ici. 

Cœur-de-Lion. 

Cédons morbleu. 

Cassandre. 

Ah ! pour fi peu 
Un mari prend-il feu i 

Cœur-d I-IIOK, 
Mime air . 

Ainfi ma tendre femme, 

Fidele à cet ami... 

Cassandre. 

N’aura , malgré ta flamme , 

Rien de caché pour lui. 

Cœur-de-lion. 

Cédons morbleu. 

Cassandre. 

Ah ! pour fi peu 
Un mari prend-il feu 1 

Cœur-de-lion. 
Mime air 

Aind dans mon ménage , 

Compté pout la moitié... 



i a a ; 

Cassandre. 

Tu feras en partage ,} 

D’amour & d’amitié. 

Cœur-de-lion. 

D’amour , morbleu ! 

Cassandre. 

Ah 1 pour fi peu 
Un mari prend-il feu T 

Cœur-de-lion. 

Même air . 

Et cet ami fincère , 

Ce traître qui la fuit.,,. 

Cassandre. 

S oi que tu puifles faire , 
fuivra jour & nuit. 

Cœur-de-Lion. 

- Celions morbleu. 

Cassandre. 

Ah ! pour fi peu 
Un mari prend-il feu t 

Cœur-de-lion. 

A i r : Bouchei , Nayades , &c. 

Et fi je veux , en tâte à tête , 

De mon hymen chanter la fête f... 

Cassandre. 

Le tendre ami s’y trouvera. 

Cœur-de-lion. 

Ah ! c’en eft trop. \ 

Cassandre, à part & en riant. 

Ah ! quel crife ! 
Cœur-de-lion. 

Et cet ami.... reftons-en-là , 

Car je dirais quelque fottil'e. 

Jlvapourfortir, il apperçoit Jfabclle & devient furieux. 
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SCENE X. 


Les A3eurs précédents , ISABELLE. 

C <H uu-d e- lion. 

Air : Du Défertcur. 

O H , ciel J puis-je ici te voir 1 
I S A B E L L E. 

Pourquoi pas î 

Cœur-de-lion. 

Ta préfence eft un outrage... 

Isabelle. 

Oh! que non. 

CœUR-DE-LION. 

Viens-tu redoubler ma rage î 
Augmenter mon défefpoirj 

• ' Isabelle. 

A i r : EJî-il de plus douces odeurs ? 

Apprends que le plus fier Vainqueur 
Peut me céder fans honte ? 

N’a pas , qui veut , pareil bonheur. 

CcEUR-DE-LION. 

Il ne fait pas mon compte. 

Isabelle. 

Trop heureux , quand on veut monter 
A cet excès de gloire, 

De bien favoir me difputer 
L’honneur de 1a viâoire. 

( Cccur-de-Lion veut s'en, aller , Ifabelle le retient. ) 
Isabelle. 

A î R : Du ferin qui te fait envie. 

7’ofe entreprendre davantage, 

Et je veux à la fin du jour. 

Je veux , avec le Mariage , 


Digitized by Google 



a 4 

Raccommoder leDieu d’Amour. 

— G*eft un miracle, & pour le faire. 

J’ai réfolu de t’employer... 

Oui , ton fécours m’eft néceflaire , 

Et je te fais mon Chevalier. 

Récitatif. 

Cœur-de-lio w. 

Ton Chevalier! moi! 

Isabelle, ôtant fon bonnet & Ja mouflache. 
Toi! 

Cœd r-de-Lion. 

Que vois-je... qu’ai-je vu ? 

[Isabelle. 

C’eft moi. 

Cœur-de-lion. 

C’eft toi ! 

Cassandre. 

C’eft elle! 

; Cœur-de-Lion. 

O bonheur... 

Isabelle. 

• . Imprévu ! 


SCENE X I & derniere. 

Les Précédents , MALICE, PIERROT 
les deux vieux SOLDATS. 

Pierrot, arrivant. 

Sublime. 

^ ^ t<> Malice, arrivant. 

Inopiné. 

Uu vieux Soldat, arrivant. 

„ Célefte. 

L’autre vieux Soldat, arrivant. 

, Inattendu. 

Isabelle, 





»î 

Isabelle. 

A. i r : Un petit coup de malheur. 
Fier-à-bras t’a fait la loi; 

Mais fa défaite efl entière , 

Fier-à-bras t’a fait la loi , 

Et la victoire eft à toi. 

Ensemble. 

Fier-à-bras t'a fait , &c. 

Isabelle. 

Four fonger à tes plailirs. 

Je mets bas le cimeterre , 

( Elle le donne à Pierrot.) 
Et j'accorde à tes defirs 
Tous les honneurs dé la guerre. 

Ensemble. 

Fier-à-bras t’a fait , 8cc. 

Cœur-be-lion. 

<9 

A I R : Accompagné, de plufieurs autres. 

Xe partage me déplaifait , 

Et mon amour le refufait... 
le l’accepte avec ce que j’aime : 

Partager de cette façon , 

C’cft avoir tout. 

Cassandih. 

11 a raifon. ' 

Cœür-de-lion. 

Attrapez-moi toujours de mime. 
Pierrot. 

Air : Et j'y pris bien du plaijir. 

Et vous époufez le traître 
Qui bleliàit vos tendres feux I 

Cœur-de-lion, < î lfabelle. 

Si j’ai pu le méconnaître , 

N’en accufe que mes yeux. 

Malice. 

Sans le pouvoir de mes charmes 
Sa valeur l’eût emporté. 

Pierrot, à lfabelle. 

Il vous eût rendu les armes : . 

C’eil le droit de la beauté. 

lfabelle Hujfard. O 
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VAUDEVILLE. 

Air ; Du Vaudeville du Tableau parlant, 
Chœur. 


Beu o ne eft tracaffiere; . 

Fixons-nous à Cythere. 

Près des ris & des jeux 
On s’y bat deux à deux ; 

Pe l’amour, 

Sans retour , , • 

Adoptons la bannière: 

Sur les pas 
» Ses Soldats 
Ne portent que des coups 
poux. 

CASSANDRE 1 . 

A l’âge de quinze ans i 

J’ai luivi l'a milice; 

Ah ! combien mes moments 
Etaient charmants ! 

J’étais en exercice , 

Exait à mon fervice: 

L’hiver m’a dégagé , 

J’ai mon congé % 

CœuR-D E-LlON, à Ifabelle. 

je voulais parvenir 
Au temple de mémoire : 

Pour npiis y réunir , 

Tu viens t’offrir. 

Le plaifir vaut la gloire ; 

Et, comme laviéloire ,, 

J.’Amour fous fes drapeaux 
t Fait des Héros. 

Isabelle. 

Pour éprouver ton cœur 
J’ai pris une cocarde , 

Et ta Cncere ardeur 

Fait mon bonheur. - - 
Près de toi , fous ma garde , 

Je vais , à la huflarde , 

Coniigr.er le deftr 
Et le plaifir. 
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C k ® or; 
Bellone eft tracafliere , 
Fixons-nous . &c. 

Pierrot. 
L’Amour dans fes états 
Enrôle des Guerriers, 

Et je yeux aux combats 
Suivre fes pas. 

Parmi les volontaires 
De fes troupes légères , 

A fon ordre , morbleu , 

Je ferai feu. 

Malice. 

Si ce Dieu que j’attends 
M'eût donné pour étrenne 
Le quart des agréments 
Qu’on voit céans , 

Les galants par centaine 
Tomberaient dans ma chaîne : 

Je promettrais beaucoup. 

Je tiendrais tout. 

C H æ ü R. 
Bellone eft tracaflïere. 
Fixons-nous , &c. 

FIN.- ’ 


APPROBATION. 

l 1 

J ’ai lu par ordre de M. le Lieutenant -Général de Police 

Jfabelle HuJTurd, Opéra-Comique & je n’y ai rien trouvé qui 

m’ait paru devoir en empêcher la repréfentation ni l’impref- f 

fion. A Paris, ce ii, Mar 178!. Signé , SUARD. 

Vu F Approbation . permit de repréfenter ù d'imprimer , ce 
13 Mai 1781. Signe , LE i VOIR. 


I 


De l’Imprimerie de la veuve Bali.ard & Fils, Imprimeurs, 
du Roi, rue des Mathurins, 

/ 
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